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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קצ״ח ע״ב

פרשת בלק

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קצ״ח ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ים הֲוָה, כִּ ע חַ שָׁ הוּא רָ לָּא הַ י. אֶ נִּ מֶּ צוּם הוּא מִ י עָ אי כִּ הוֹן. מַ לְ א דִּ תָּ בוּרְ זָאָה גְּ אַחֲ ין לְ רִ בָּ גִ כְּ

יד בִ עָ יֵה, וְ אַרְ יף כְּ קִּ ר תַּ יבָּ יָה, גִּ מּוֹאָבִ רוּת הַ י מֵ אָתֵ כָּא, דְּ לְ ד מַ וִ דָ א לְ מָ יק, חָ חִ רָ מֵ י לְ מֵ חָ וְ

א תָ יָרְ הוּא דְּ צוּם הוּא. הַ ר עָ לוֹי. אָמַ גְ חוֹת רַ י לוֹן תְּ וִּ שַׁ מוֹאָב, וְ ח לְ נָצַ ין, וְ יפִ קִּ ין תַּ בִ רָ קְ

מוֹאָב. יצָאָה לְ שֵׁ ינָן יִפּוּק לְ הוֹן, מִ לְ כָּא דִּ לְ ד מַ א, חַ תָּ בוּרְ הוּא גְּ הַ

תרגום לעברית

קוֹם יזֶה מָ אֵ חוּ אוֹתוֹ? בְּ צְּ נִ ב בּוֹ וְ רָ כוּ קְ רְ יפֹה עָ ה אֵ עָ הּ שָׁ ד אוֹתָ י עַ כִ י. וְ נִּ מֶּ צוּם הוּא מִ י עָ כִּ

לָּא י? אֶ נִּ מֶּ צוּם הוּא מִ י עָ ה זֶּה כִּ ם? מַ תָ בוּרָ אוֹת גְּ רְ הַ ים לְ בּוֹרִ גִ ים כְּ רִ בָ יוּ גְ הָ ם וְ בָּ רְ חַ שׁוּ בְ גְּ פְ נִ

בּוֹר יָּה גִּ בִ מּוֹאֲ רוּת הַ בָּא מֵ ךְ שֶׁ לֶ מֶּ ד הַ וִ ת דָּ אָה אֶ חוֹק. רָ רָ מֵ אָה לְ רָ כָם וְ יָה חָ ע הָ שָׁ אוֹתוֹ רָ

ר, יו. אָמַ לָ גְ ת רַ חַ ם תַּ ם אוֹתָ שָׂ ת מוֹאָב, וְ ח אֶ צַּ נִ ים וְ יפִ קִּ בוֹת תַּ רָ ה קְ שָׂ עָ יֵה, וְ אַרְ יף כְּ קִּ תַּ

ת מוֹאָב. יד אֶ מִ שְׁ הַ נוּ לְ תָּ אִ ם יֵצֵא מֵ הֶ ד מֵ חָ ךְ אֶ לֶ ה, מֶ בוּרָ הּ גְּ שׁ אוֹתָ יָּרַ צוּם הוּא. אוֹתוֹ שֶׁ עָ

טקסט הזוהר

י נוּכַל י אוּכַל אַכֶּה בּוֹ. אוֹ אוּלַ ר, אוּלַ ימַ מֵ יהּ לְ ה לֵ וָ י הֲ כִ א הָ רָ אי קְ י אוּכַל נַכֶּה בּוֹ. הַ אוּלַ

ישׂ רִ יפָא, פָּ קִּ יָא תַּ ד אַרְ חַ א, דְּ א חֲדָ דָ ינָא יְ ר, חֲמֵ ים, אָמַ כִּ ה חַ וָ ע הֲ שָׁ הוּא רָ לָּא הַ נַכֶּה בּוֹ. אֶ

יהוּ )ונתחבר( ויְ וַ רְ ר )ס''א תרוונא( תַּ בָּ חַ תְ נִ , דְּ ךְ מָּ יכוּל עִ י אִ א )ידא(, אִ לָ גְ )קע''ב( רַ
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ךְ יַת מוֹאָב רָ א יִתְּ לָ א, וְ מָ לְ עָ כָּא לְ לְ הוּא מַ י הַ א יֵיתֵ ד לָ א, עַ א דָּ דָ יֵה יְ הוּא אַרְ הַ ע מֵ רַ גְ נִ וְ

יהּ. רֵ אַתְ מֵ

תרגום לעברית

י נוּכַל נַכֶּה י אוּכַל אַכֶּה בּוֹ, אוֹ אוּלַ ר: אוּלַ יָה לוֹ לוֹמַ ךְ הָ סוּק זֶה כָּ י אוּכַל נַכֶּה בּוֹ. פָּ אוּלַ

גֶל רוּשׂ רֶ ד, פְּ חָ יף אֶ קִּ יֵה תַּ ל אַרְ ת שֶׁ י יָד אַחַ יתִ אִ ר, רָ כָם. אָמַ יָה חָ ע הָ שָׁ לָּא אוֹתוֹ רָ בּוֹ. אֶ

ד יֵה יָד זוֹ, עַ אוֹתוֹ אַרְ ע מֵ רַ גְ נִ ם )ונתחבר( וְ נֵיהֶ ר )שנינו( שְׁ בֵּ חַ תְ נִּ ךְ שֶׁ מְּ ם אוּכַל עִ )יד(, אִ

קוֹמוֹ. מְּ ת מוֹאָב מִ שׁ אֶ לֹא יְגָרֵ  ם וְ עוֹלָ ךְ לָ לֶ לֹּא יָבֹא אתוֹ מֶ  שֶׁ

טקסט הזוהר

ר ד אָמַ ם. חַ עָ לְ בִ ר לְ אָמַ נֵי קָ ישָׁ י לִ רֵ תְ ע בִּ שָׁ הוּא רָ י אַבָּא, הַ בִּ ר רִ י. אָמַ ה לִּ אי אָרָ י, מַ ה לִּ אָרָ

ין שִׁ רְ חַ ין וְ בִ שְׂ י עַ ה לִּ יהּ, אָרָ ר לֵ לָּא אָמַ אי. אֶ הַ אי לְ ין הַ ה בֵּ י. מַ ה לִּ בָ ר קָ ד אָמַ חַ י, וְ ה לִּ אָרָ

ר, אָמַ ב וְ א, תָּ פוּמָ יר בְּ יהּ יַתִּ ילֵ חֵ א דְּ מָ חָ ן דְּ יוָ יָּא, כֵּ שַׁ רְ חַ ה דְּ רָ דֵ י לוֹן בַּקְּ וִּ שַׁ יָין, וְ וְ חִ י דְּ ישֵׁ רֵ דְּ

י. ה לִּ בָ כָה נָא קָ וּלְ

תרגום לעברית

ד חָ ם. אֶ עָ לְ בִ ר לְ שׁוֹנוֹת אָמַ י לְ תֵּ שְׁ ע בִּ שָׁ י אַבָּא, אוֹתוֹ רָ בִּ ר רַ י? אָמַ ה לִּ ה זֶּה אָרָ י. מַ ה לִּ אָרָ

י פֵ שְׁ כִ ים וְ בִ י עֲשָׂ ה לִּ ר לוֹ, אָרָ לָּא אָמַ זֶה? אֶ ין זֶה לָ ה בֵּ י. מַ ה לִּ בָ ר קָ ד אָמַ חָ אֶ י, וְ ה לִּ ר אָרָ אָמַ

ר אָמַ ב וְ יו, שָׁ פִ ר בְּ כֹּחוֹ יוֹתֵ אָה שֶׁ רָ ן שֶׁ יוָ ים. כֵּ פִ כַשְּׁ מְּ ת הַ רַ דֵ קְ ם בִּ ים אוֹתָ שִׂ ים, וְ שִׁ חָ י נְ אשֵׁ רָ

י. ה לִּ בָ כָה נָא קָ וּלְ

טקסט הזוהר

י שֵׁ רְ ין, חַ בִ שְׂ ינֵי עִ יט כָּל זִ קִ א לָ לָּ שׁוֹי, אֶ בַק חֲרָ לָק, לָא שָׁ בָ ע דְּ שָׁ הוּא רָ י, הַ כִ ילּוּ הָ פִ אֲ וַ

ין, אָה אַמִּ שׁ מְ חֲמֵ ף וַ לֶ א אֶ עָ חוֹת אַרְ יץ לָהּ תְּ נָעִ ין, וְ שִׁ רְ חָ ה דְּ רָ דֵ יל קְ נָטִ יָין, וְ וְ חִ י דְּ ישֵׁ רֵ דְּ

ין )על אלף אָה אַמִּ שׁ מְ חֲמֵ ף וַ לֶ א, אֶ הוֹמָ תְ א בִּ ד, כָּרָ וִ א דָּ אָתָ ן דְּ יוָ ין. כֵּ סוֹף יוֹמִ הּ לְ יז לָ נִ גָ וְ

ר, א, אָמַ עֲתָּ הוּא שַׁ הַ א. בְּ חָ בְּ דְ ל מַ יךְ עַ נָסִ א, וְ הוֹמָ ן תְּ יָּא מִ יק מַ אַפִּ וחמשה מאה אמין(, וְ
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יךְ לִ שְׁ דוֹם אֲ ל אֱ אי. עַ דַּ י וַ צִ חְ יר רַ י. סִ צִ חְ יר רַ ה, )תהלים ס( מוֹאָב סִ רָ דֵ יא קְ הִ י הַ חֵ נָא אַסְ אֲ

ר יֹּאמֶ יב, )בראשית כה( וַ תִּ כְ יק הֲוָה, דִּ חִ רָ מֵ י לְ כִ א אוּף הָ א דָּ לָּ י. אֶ יךְ נַעֲלִ לִ שְׁ אי אֲ י, מַ נַעֲלִ

שׁ, מָּ ה מַ טָ עָ לְ י: הַ נִ יטֵ עִ לְ י. הַ יֵף אָנֹכִ י עָ זֶּה כִּ אָדוֹם הַ אָדוֹם הָ ן הָ י נָא מִ נִ יטֵ עִ לְ ל יַעֲקֹב הַ ו אֶ שָׂ עֵ

יהּ לֵ י עָ מִ נָא אַרְ ין, אֲ טִּ עַ לְ ט הַ עֵ לָ ן, מְ עָ לְ הוּא בַּ הַ ד לְ וִ ר דָּ לַע. אָמַ בְ מִ רוֹנָא לְ א וּגְ פוּמָ יחוּ דְּ תִ פְּ

ר, ד, אָמַ וִ י דָּ כֵ תָּ סְ יק אִ חִ רָ מֵ א לְ י דָּ כִ ע, אוּף הָ רוֹעָ תְ ת אֶ לֶשֶׁ י פְ רוֹנֵיהּ. עֲלֵ ם גְּ תַּ סְ מִ י, לְ נַעֲלִ

ה א מָ א אַחֲרָ רָ טְ סִ ינּוּן, לְ ן אִ מָּ תַּ ים מִ תִּ שְׁ לִ יהוּ, וּפְ א אִ א אַחֲרָ רָ טְ סִ א דְּ ישָׁ א בִּ רָ טְ ן סִ נַעַ כְּ

גוֹ', ם וְ עוֹתֶ הֲרֵ כֶם וַ צְ אַרְ ה בְּ מָ חָ לְ בֹאוּ מִ י תָ כִ יב, )במדבר י( וְ תִּ כְ ה. דִּ רוּעָ . תְּ יךְ רִ טְ צְ אִ

זֵי לוֹן. חֲ תְ י אִ כִ הָ ע, וְ רוֹעָ תְ ת אֶ לֶשֶׁ י פְּ ךְ עֲלֵ ין כָּ גִ יהּ, וּבְ פֵּ תוּקְ יהּ וְ ילֵ א חֵ רָ בְ תַּ לְ

תרגום לעברית

ל שּׁוּף שֶׁ ים, כִּ בִ ינֵי עֲשָׂ ט כָּל מִ קֵּ א לִ לָּ יו, אֶ פָ שָׁ ת כְּ זַב אֶ לֹא עָ ע  שָׁ רָ ק הָ לָ , אוֹתוֹ בָּ ךְ לּוּ כָּ פִ אֲ וַ

ה אוֹת אַמָּ שׁ מֵ חֲמֵ ף וַ לֶ ע אֶ קַ רְ קַּ ת הַ חַ הּ תַּ ץ אוֹתָ נָעַ ים וְ פִ כַשְּׁ ת מְ רַ דֵ ח קְ קַ לָ ים, וְ שִׁ חָ י נְ אשֵׁ רָ

לֶף הוֹם אֶ ה בַתְּ ד, כָּרָ וִ בָּא דָ ן שֶׁ יוָ ים. כֵּ יָּמִ סוֹף הַ הּ לְ נַז אוֹתָ גָ )על אלף וחמש מאות אמה(, וְ

ץ חַ רְ י אֶ נִ ר, אֲ ה אָמַ עָ הּ שָׁ אוֹתָ . בְּ חַ בֵּ זְ מִּ ל הַ ךְ עַ סֵּ נִ הוֹם וְ תְּ הַ יִם מֵ יא מַ הוֹצִ ה, וְ אוֹת אַמָּ שׁ מֵ חֲמֵ וַ

י. יךְ נַעֲלִ לִ דוֹם אַשְׁ ל אֱ אי. עֵ דַּ וַ י בְּ צִ חְ יר רַ י. סִ צִ חְ יר רַ ה. )תהלים קח( מוֹאָב סִ רָ דֵ קְּ הּ הַ אוֹתָ

ו שָׂ ר עֵ יֹּאמֶ כָּתוּב )בראשית כה( וַ חוֹק, שֶׁ רָ מֵ יָה לְ ךְ הָ א גַּם זֶה כָּ לָּ י? אֶ יךְ נַעֲלִ לִ ה זֶּה אַשְׁ מַ

שׁ, מָּ ה מַ טָ עָ לְ י, הַ נִ יטֵ עִ לְ י. הַ יֵף אָנֹכִ י עָ זֶּה כִּ אָדם הַ אָדם הָ ן הָ י נָא מִ נִ יטֵ עִ לְ ל יַעֲקֹב הַ אֶ

יו לָ רֹק עָ זְ י אֶ נִ ים: אֲ טִ עָ לְּ יט הַ עִ לְ ן מַ עָ לְ בַּ אוֹתוֹ הַ ד לְ וִ ר דָּ . אָמַ לֹעַ  בְ גָּרוֹן לִ הַ ה וְ פֶּ ת הַ יחַ תִ פְּ

ר: אָמַ ד, וְ וִ כֵּל דָּ תַּ סְ חוֹק הִ רָ מֵ ךְ זֶה לְ ע. גַּם כָּ רוֹעָ תְ ת אֶ לֶשֶׁ י פְ לֵ רוֹנוֹ. עָ ת גְּ תֹּם אֶ סְ י לִ נַעֲלִ

? יךְ רִ ה צָּ ר מַ צַד אַחֵ ם, לְ שָּׁ ם מִ ים הֵ תִּ שְׁ לִ הוּא, וּפְ ר הַ אַחֵ צַּד הָ ל הַ ע שֶׁ ן הוּא צַד רַ נַעַ כְּ

בֹּר כֹּחוֹ שְׁ גוֹ', לִ ם וְ עֹתֶ הֲרֵ כֶם ]וגו'[ וַ צְ אַרְ ה בְּ מָ חָ לְ בֹאוּ מִ י תָ כִ כָּתוּב )במדבר י( וְ ה, שֶׁ רוּעָ תְּ

ם. הֶ אוּי לָ ךְ רָ כָ ע. וְ רוֹעָ תְ ת אֶ לֶשֶׁ י פְ ךְ עֲלֵ שּׁוּם כָּ פּוֹ, וּמִ קְ תָ וְ
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טקסט הזוהר

ח, )ישעיה יא( תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ י. רִ נִּ מֶּ צוּם הוּא מִ י עָ זֶּה כִּ ם הַ עָ ת הָ י אֶ ה לִּ כָה נָא אָרָ ה לְ תָּ עַ וְ

א א אָתָ דּוּשָׁ אי חִ ד. מַ יהוּ חַ א אִ א כֹּלָּ רָ אי קְ יו. הַ צָ זוֹר חֲלָ מוּנָה אֵ אֱ הָ נָיו וְ תְ זוֹר מָ ק אֵ דֶ יָה צֶ הָ וְ

זוֹר ינוּ אֵ יְ נָיו, הַ תְ זוֹר מָ ק. אֵ דֶ ינוּ צֶ יְ מוּנָה הַ אֱ מוּנָה, וְ ינוּ אֱ יְ ק הַ דֶ א צֶ הָ ינָן, דְּ מוֹעִ אַשְׁ לְ

ונָא. וְ אי גַּ הַ א כְּ רָ ן קְ חָ כְּ יו, לָא אַשְׁ צָ חֲלָ

תרגום לעברית

ח, )ישעיה יא( תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ י. רַ נִּ מֶּ צוּם הוּא מִ י עָ זֶּה כִּ ם הַ עָ ת הָ י אֶ ה לִּ כָה נָּא אָרָ ה לְ תָּ עַ וְ

דּוּשׁ בָּא ה חִ ד. מַ חָ כֹּל הוּא אֶ סוּק זֶה הַ יו. פָּ צָ זוֹר חֲלָ מוּנָה אֵ אֱ הָ נָיו וְ תְ זוֹר מָ ק אֵ דֶ יָה צֶ הָ וְ

יו. צָ זוֹר חֲלָ נוּ אֵ יְ נָיו הַ תְ זוֹר מָ ק. אֵ דֶ נוּ צֶ יְ מוּנָה הַ אֱ מוּנָה, וֶ נוּ אֱ יְ ק הַ דֶ י צֶ הֲרֵ נוּ? שֶׁ יעֵ מִ שְׁ הַ לְ

מוֹ זֶה. סוּק כְּ צָאנוּ פָ לֹא מָ  וְ

טקסט הזוהר

א ימָ יְּ קַ נָא דְּ מְ זִ ל בְּ בָ יהוּ. אֲ גָּא אִ רְ ד דַּ חַ ד, וְ כֹלָּא חַ ל גַּב דְּ אַף עַ מוּנָה, וְ ק כֶּאֱ דֶ א לָאו צֶ לָּ אֶ

ינוּ )ישעיה כו( יְ הַ שׁ. וְ מָּ ינָא מַ ק, דִּ דֶ י צֶ רֵ קְ ין אִ דֵ אלָא, כְּ מָ ר שְׂ טַ סְּ א מִ לָ בְּ קַ יָא, וּמְ שְׁ ינָא קַ דִ בְּ

כַד יהוּ. וְ י אִ חֲמֵ פָּט, רַ שְׁ מִ גָּא דְּ רְ אי דַּ הַ בֵל. דְּ י תֵ בֵ דוּ יוֹשְ ק לָמְ דֶ ץ צֶ יךָ לָאָרֶ טֶ פָּ שְׁ ר מִ שֶׁ י כַּאֲ כִּ

ק. דֶ צֶ ינָא דְּ ל דִּ בַּ סְ מִ א, לְ מָ לְ נֵי עָ ין בְּ לִ יַכְ ם )כלא(, וְ סָ בְּ תְ ין אִ דֵ ק, כְּ דֶ צֶ ט בְּ פָּ שְׁ יב מִ רִ קְ תְ אִ

ת, מֶ הּ )כדין איהו( אֱ ר בָּ בָּ חַ תְ אִ א דְּ עֲתָ שַׁ מוּנָה, בְּ )ועל דא צדק לאו איהו כאמונה( אֱ

ין תִ מָ שְׁ כָל נִ כֹלָּא, וְ א לְ נוּתָ רָ ותְּ ית וַ מוּנָה. ואִ י אֱ רֵ קְ ין אִ דֵ ין, כְּ ירִ הִ ין נְ פִּ כָל אַנְ וָה. וְ דְ חֶ לְ

ר לוֹן דָּ ין )אקדים(, אַהְ קִ לְּ דוֹן סַ קָּ פִּ בְ ן דִּ יוָ כֵ ין, וְ ישִׁ ין בִּ יָּיבִ חַ ין דְּ יּוּבִ ה חִ כַמָּ י בְּ יבֵ יְּ חַ תְ ין, מִ קִ לְּ סַ

ת. מֶ לָא אֱ מוּנָה בְּ ית אֱ לֵ מוּנָה, וְ י אֱ רֵ קְ ין אִ דֵ יהוּ. וּכְ יְ לַ ס עָ חָ י, וְ חֲמֵ רַ בְּ

תרגום לעברית

ן מַ זְ ל בִּ בָ יא. אֲ ת הִ גָּה אַחַ רְ דַ ד, וְ חָ כֹּל אֶ הַ ל גַּב שֶׁ אַף עַ מוּנָה, וְ מוֹ אֱ ק כְּ דֶ לֹא צֶ א  לָּ אֶ

י נוּ )שם כו( כִּ יְ הַ שׁ, וְ מָּ ין מַ ק דִּ דֶ א צֶ רָ מֹאל, אָז נִקְ צַּד שְׂ ים מִ לִ בְּ קַ ה וּמְ שֶׁ ין קָ דִ ים בְּ דִ עוֹמְ שֶׁ

ים. חֲמִ יא רַ ט הִ פָּ שְׁ ל מִ גָּה זוֹ שֶׁ רְ דַּ בֵל. שֶׁ י תֵ בֵ יֹשְׁ דוּ  ק לָמְ דֶ ץ צֶ יךְ לָאָרֶ טֶ פָּ שְׁ ר מִ שֶׁ כַּאֲ
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ק. דֶ צֶ ין בְּ בֹּל דִּ סְ ם לִ עוֹלָ נֵי הָ ים בְּ יכוֹלִ ם )הכל(, וִ בַּשֵּׂ תְ ק, אָז מִ דֶ צֶ ט בְּ פָּ שְׁ ב מִ רֵ קָ תְ מִּ שֶׁ וּכְ

כָל ה. וְ חָ מְ שִׂ ת, לְ מֶ הּ )אז הוא( אֱ ת בָּ רֶ בֶּ חַ תְ מִּ ה שֶׁ עָ שָׁ מוּנָה, בְּ )ועלזהצדקאינוכאמונה( אֱ

יְּבוֹת חַ תְ מוֹת עוֹלוֹת, מִ שָׁ נְּ כָל הַ נוּת לַכֹּל, וְ רָ יֵשׁ וַתְּ מוּנָה. וְ את אֱ רֵ ירוֹת, אָז נִקְ אִ ים מְ נִ פָּ הַ

ן ירָ זִ חֲ דוֹן )מקדים(, הוּא מַ קָּ פִ ן עוֹלוֹת בְּ הֵ ן שֶׁ יוָ כֵ ים, וְ עִ ים רָ עִ שָׁ ל רְ ים שֶׁ יּוּבִ ה חִ כַמָּ בְּ

ת. מֶ לֹא אֱ  מוּנָה לְ ין אֱ אֵ מוּנָה, וְ את אֱ רֵ אָז נִקְ ן, וְ יהֶ ס עֲלֵ חָ ים וְ חֲמִ רַ בְּ

טקסט הזוהר

ל גַּב ן אַף עַ יִ צַ חֲלָ נַיִם וַ תְ כָא. וּמָ ין הָ זוֹרִ ין אֵ רֵ הוּ תְּ יו. מַ צָ זוֹר חֲלָ אֵ נָיו, וְ תְ זוֹר מָ א אֵ תָּ שְׁ הַ

נַיִם. תְ י מָ רֵ קְ א, אִ ירוּתָ שֵׁ א בְּ ילָּ עֵ א. לְ תָּ תַ ד לְ חַ ילָּא, וְ עֵ ד לְ ינּוּן, חַ ין אִ גִּ רְ ין דַּ רֵ ינּוּן, תְּ ד אִ חַ דְּ

סוֹפָא, יִם, בְּ צָ ל חֲלָ ה עַ חֲגוֹרָ ר )ישעיה לב( וַ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ן, כְּ יִ צַ י חֲלָ רֵ קְ סוֹפָא, אִ א בְּ תָּ תַ לְ

א הָ דָ יאַת יְ וִ שַׁ ן, וְ יִ כַ ישׁ יְרֵ רֵ יִם, מֵ צַ לָ ינּוּן חַ ן אִ קָ נַתְּ א, מְ עֲרָ צַ א בְּ תָ תְּ יִם. כַּד אִ כַ ישׁ יְרֵ ל רֵ עַ

יהוּ. יְ לַ יבָא עָ אִ כְ בִּ

תרגום לעברית

ן הֵ ל גַּב שֶׁ יִם, אַף עַ צַ חֲלָ נַיִם וַ תְ ים? וּמָ זוֹרִ נֵי אֵ ה כָּאן שְׁ יו. מַ צָ זוֹר חֲלָ אֵ נָיו וְ תְ זוֹר מָ ת אֵ כָּעֵ

נַיִם, תְ א מָ רָ ית נִקְ אשִׁ רֵ ה בְּ לָ עְ מַ ה. לְ טָּ מַ ת לְ אַחַ ה וְ לָ עְ מַ ת לְ ן, אַחַ גוֹת הֵ רָ י דְ תֵּ ת, שְׁ אַחַ

ל יִם. בַּסּוֹף, עַ צָ ל חֲלָ ה עַ חֲגוֹרָ ר )ישעיה לב( וַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יִם, כְּ צַ א חֲלָ רָ ה בַּסּוֹף נִקְ טָּ מַ וּלְ

ב אֵ כְ יהָ בִּ ה יָדֶ מָ שָׂ יִם, וְ כַ יְרֵ רֹאשׁ הַ יִם מֵ צַ ם חֲלָ ים אוֹתָ קִ נַתְּ ר, מְ עַ צַ ה בְ שָּׁ אִ שֶׁ יִם. כְּ כַ יְרֵ רֹאשׁ הַ

ם. יהֶ עֲלֵ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קצ״ט ע״א( ◆

טקסט הזוהר

זוֹר מוּנָה אֵ ב, אֱ טָ נוּ וּלְ חֲמָ רַ . לְ יךְ רִ טְ צְ י אִ כִ הָ נָיו. וְ תְ זוֹר מָ ק אֵ דֶ בָא, צֶ רְ קָ ה וּלְ בוּרָ גְּ ךְ לִ ין כָּ גִ וּבְ

י חֲמֵ ד רַ ין, חַ רִ טְ ין סִ רֵ תְ א לִ טָ לְ שַׁ א, וְ מָ לְ ין עָ דִ גָּא יְ רְ ד דַּ חַ יו, בְּ צָ חֲלָ
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תרגום לעברית

זוֹר מוּנָה אֵ טוֹב - אֱ נוּת וּלְ חֲמָ רַ . לְ יךְ רִ ךְ צָ כָ נָיו, וְ תְ זוֹר מָ ק אֵ דֶ ב - צֶ רָ קְ לִ ה וְ בוּרָ גְ ן לִ כֵ לָ וְ

ד חָ אֶ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ים לְ חֲמִ רַ ד לְ חָ ים, אֶ דִ דָ נֵי צְ שְׁ שׁוֹלֵט לִ ם וְ עוֹלָ ת הָ ת יָדוּן אֶ גָּה אַחַ רְ דַ יו. בְּ צָ חֲלָ

ים. מִּ עַ אָר הָ שְׁ ין לִ דִּ
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